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SUGESTII

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru afaceri constituționale, 
competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată:

1. amintește faptul că rolul Uniunii Europene ca actor global a devenit mai important în 
ultimele decenii și că este nevoie de o abordare nouă pentru ca UE să acționeze în mod 
colectiv și să facă față provocărilor la nivel global într-o mod coerent, consecvent și 
eficient;   

2. salută rezultatul referendumului din Irlanda, care deschide calea spre finalizarea 
procedurii de ratificare a Tratatului de la Lisabona și înființarea unei noi structuri 
instituționale, inclusiv a unui post permanent de președinte al Consiliului European, care 
va asigura reprezentarea UE pe plan extern cu privire la chestiuni legate de politica 
externă și de securitate comună (PESC), precum și a noului post de Înalt Reprezentant al 
Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, care va avea rolul de vicepreședinte 
al Comisiei Europene; observă că Înaltul Reprezentant va fi mandatat de Consiliu să 
conducă PESC și să facă propuneri privind dezvoltarea acestei politici comune, 
consecvența și eficiența acțiunii externe a Uniunii fiind asigurate de Consiliu și de Înaltul 
Reprezentant; amintește că, în exercitarea mandatului său, Înaltul Reprezentant al Uniunii 
va fi susținut de Serviciul european pentru acțiunea externă (SEAE);

3. subliniază că Parlamentul European a solicitat în mod consecvent să se înființeze un 
serviciu diplomatic european comun, care să corespundă rolului internațional al UE și care 
să crească vizibilitatea și să consolideze capacitatea Uniunii de a acționa în mod eficient 
pe scena internațională; invită Consiliul, Comisia și statele membre să profite de ocazia 
oferită de înființarea SEAE și să dezvolte o politică externă mai coerentă, mai consecventă 
și mai eficientă; 

4. având în vedere faptul că Parlamentul European va fi consultat cu privire la înființarea 
SEAE, precum și implicațiile bugetare, consideră că, pentru un început eficient al 
activității SEAE și pentru asigurarea resurselor financiare necesare acestuia, este esențial 
să se poarte din timp un dialog aprofundat cu Parlamentul;     

5. invită Înaltul Reprezentant să își prezinte propunerile cât mai curând posibil; insistă 
asupra respectării următoarelor principii:

(a) SEAE ar trebui înființat în domeniul de competențe administrative și bugetare ale 
Comisiei, îndeplinindu-și cu fidelitate mandatul stabilit prin tratat de a-l ajuta pe 
Înaltul Reprezentant să conducă în numele Consiliului politica externă și de 
securitate comună a Uniunii;  

(b) SEAE trebuie să se ocupe de PESC și de politica comună de securitate și de apărare 
(PCSA) și să preia sarcinile și politicile de care se ocupă în prezent Direcția Generală 
Relații Externe (DG Relex) din cadrul Comisiei; în plus, Înaltul Reprezentant ar 
trebui să prezinte o propunere cuprinzătoare privind modul în care vor fi organizate 
în cadrul noii structuri instituționale alte politici majore ce țin de acțiunea externă;   
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extinderea, comerțul, dezvoltarea, precum și ajutorul umanitar reprezintă împreună o 
componentă importantă a ansamblului de politici externe ale UE; există motive 
imperioase pentru includerea politicii de dezvoltare în sfera de competențe a noului 
serviciu;  

(c) SEAE trebuie să includă unitățile de gestionare a situațiilor de criză militară și civilă 
din cadrul secretariatului Consiliului, chiar dacă pentru personalul militar structura 
de comandă și organizațională s-ar putea să trebuiască să fie diferită de cea pentru 
personalul civil; schimbul de analize ale informațiilor între actorii din cadrul SEAE 
este esențial pentru sprijinirea Înaltului Reprezentant în îndeplinirea mandatului său 
de desfășurare a unei politici externe a Uniunii coerente, consecvente și eficiente;    

(d) Înaltul Reprezentant ar trebui să acorde o deosebită atenție chestiunilor legate de 
recrutare și personal, deoarece SEAE va avea personal de la Comisie, Consiliu și din 
statele membre; pentru a deveni un serviciu diplomatic profesionist, SEAE va trebui 
să dispună de resurse și personal adecvat, recrutat pe bază de merite, prin respectarea 
procedurilor de selecție potrivite și prin asigurarea unui echilibru geografic adecvat; 

(e) diplomații din statele membre și personalul de la Comisie și Consiliu ar trebui să aibă  
un statut și roluri echivalente și ar trebui să fie angajați în aceleași condiții, indiferent 
dacă sunt detașați, agenți temporari sau funcționari UE;  

(f) construirea unui „esprit de corps” prin formări comune și dezvoltare profesională 
este esențială pentru obiectivul principal al SEAE de a crea un cadru de diplomație 
integrată, care reunește nivelurile diplomatice naționale și europene; pentru crearea 
unei culturi diplomatice europene comune în cadrul relațiilor internaționale ale UE, 
va fi nevoie de programe comune de formare și de un program diplomatic comun; 
acțiunile și rețelele de formare existente în centre de formare diplomatice ar putea fi 
reunite în mod util în cadrul unei Academii Diplomatice Europene;  

6. având în vedere faptul că delegațiile Uniunii Europene vor fi o componentă a SEAE și că 
acestea ar trebui să primească instrucțiuni și să fie supravegheate de Înaltul Reprezentant, 
iar din punct de vedere administrativ ar trebui să țină de Comisie, solicită ca următorul 
Înalt Reprezentant să își ia angajamentul de a informa Comisia pentru afaceri externe din 
cadrul Parlamentului cu privire la numirile pe care le face pentru posturi de conducere în 
cadrul SEAE și de a fi de acord ca această comisie să audieze persoanele desemnate, dacă 
aceasta decide să procedeze astfel; solicită, de asemenea, ca următorul Înalt Reprezentant 
să își ia angajamentul de a renegocia actualul acord interinstituțional cu Parlamentul
European, în special cu privire la accesul la informații cu caracter deosebit și la alte 
aspecte relevante pentru o bună cooperare interinstituțională;  

7. ia act de faptul că, pe de-o parte, delegațiile UE din țări terțe vor fi complementare 
reprezentanțelor diplomatice existente ale statelor membre și că, pe de altă parte, vor 
exista ocazii de a realiza câștiguri pe termen lung în domeniul eficienței, deoarece 
viitoarea delegație UE ar putea prelua, în multe cazuri, activitatea serviciilor consulare și
ar putea să se ocupe de chestiunile legate de vizele Schengen;     

8. invită Comisia, Consiliul, statele membre și următorul Înalt Reprezentant să și ia în mod 
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explicit angajamentul de a stabili un plan global și ambițios de înființare a SEAE, 
deoarece o abordare graduală și conform căreia deciziile se iau pas cu pas ar putea duce la 
discrepanțe și la pierderea de resurse;  

9. își reafirmă hotărârea de a-și exercita pe deplin puterile bugetare în ceea ce privește aceste 
inovații instituționale; subliniază faptul că toate aspectele legate de finanțarea SEAE 
trebuie să rămână în totalitate sub controlul autorității bugetare, în conformitate cu 
tratatele.


